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The Glories of Goloka



Part 6

Abhista-labha

The Attainment of All Desires
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Sr1 Gopa-kumara said: Following (anusrtya) Narada’s instructiens (tam naradiyam siksaim), here in

Vraja (atra) I went (gatah) to see (vilokayan) the many places—ot-Sriicrsna’spastimes (etad tadiya-
hla—sthala-] atam). | sang (sanklrxaxan) His names ($ri-krsna-namani) most dear to me (nija-priyani),

[ sang loudly (pragayann) about His pastimes (tasya lilah) sweetly (su-svaram), I focused my mind
upon them (anucintayams ca)—and I attained such a state of ecstasy and became so emotianal
(bhava-dase gatah) that it embarrasses me (lajje) even to think of it (tayoh sva-citte karanena). How
then (kathar) can I describe (kathayany aham) tl’_li_§ (te) to anvone else (parasmin)?




In this Sixth Chapter, Gopa-kumara goes to Goloka and meets

Sr1 Krsna.

Krsna shows him special mercy, and Gopa-kumara joins the
pastimes of that world.

The first five verses show the good fortune Gopa-kumara
gained by following the instructions of Sri Narada.




This good tortune will be his means ot achieving Goloka.

While visiting Sri Vrndavana on earth, Gopa-kumara saw with
his own eyes Krsna performing His cowherd pastimes.

As a result, Gopa-kumara’s mind reached a rare level of
ecstasy and manifested such exceptional states as unmada

(“divine madness”).
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3’*’ 5 "” {Q\* sada mahartya karuna-svarai rudan
@r ~ &013‘" nayami ratrir divasams ca katarah

/‘ & },v na vedmi yad yat su-cirad anusthitam

N \)" sukhaya va tat tad utarti-sindhave

I spent (nayami) my days and nights (ratrir divasams$ ca) in great
distress (katarah), always (sada) crying (rudan) in a pitiful voice
(), not knowing (na vedmi) whether the
practice I had so long been following (yad yat su-cirad anusthitam)

would lead me to happiness (tat_tad sukhaya) or (va) cast me into an
ocean of distress (uta arti-sindhave).




[t is ditficult for Gopa-kumara to describe his embarrassing
state, but because ol his special atfection for the Mathura
brahmana he will try to explain it to some extent.

Gopa-kumara began his spiritual practice the day he left home
as a young boy, and now all his practice seems to be reaching
its culmination.

But now he is uncertain whether the final result will be
happy.




Gopa-kumara expresses himself here in a narrative present
tense.

Thus he says na vedmi—Iliterally, “I do not know.”

But this clearly implies that this doubt has been with him for
a long time and will continue for some time more.
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I_couldn’t tell (na etat kathafcid apy fkalayami) whether (kim) I
was living (aham vasami) in the flames of a forest fire (esa davagni-
sikha antare) or (kim va) in (antah) the supreme nectar (parama
amrta) of the clear (accha), cool waters (su-sitala) of Sri Yamuna

* ——

($ri-yamuna-jala).
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VB o kadacid evam kila niScinomy aharn

v % Sathasya haste patito ’smi kasyacit

o7 sada nyamanjarn bahu-duhkha-sagare
sukhasya gandho ’pi na mam sprset kvacit
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Sometimes (kadacid) 1 thought (evam kila niScinomy aharnh) 1_had
fallen (patitah asmi) into the hands (haste) OL some great deceiver
(kasyacit sathasya). I was always submerged (sada nyamanjarh) in a

vast ocean of misery (bahu-duhkha-sagare). Not (na) even a dr(E ot
happiness (sukhasya gandhah api) ever touched me (mam sprset
kvacit).
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nimagno moham avrajam

e

In such a way I lived (ittham vasan) in this grove (asmin nikuije),
this most attractive ornament of Vrndavana (vrndavana-vibhusane).
And one day (ekada), while immersed (nimagnah) in_an ocean of
weeping (rodanz;a_n_l-bhodhaul, [ fell unconscious (moham avrajam).
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%&\ S svayam samagatya karambujena
e vamsi-ratenamrta-Sitalena

mad-gatrato marjayata rajamsi

Then the crest jewel of all who are merciful (amuna eva dayalu-
cidamanina) aEpeared before me (svayam samagatya). With His
own lotus hand (karambujena), a hand cool like nectar (amrta-
Sitalena) and always pleased to hold His flute (vamsi-ratena), He

wiped the dust (marjayata rajarnsi) from my limbs (mad-gatratah).
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nasa-pravistair apuranubhutair_

T
apurya saurabhya-bharaih svakiyaih

It wasn’t_easy (yatnat), but that greatest of cheats (maha-dhurta-
varena) playtully (sa-lilarh) stirred me back to consciousness
(saficalya sarhjnarn nitah asmi) by filling my nostrils (nasa-
pravistaih) with His unique (svakiyaih) -heady {ragrances
(saurabhya-bharaih), which I had never known betore (apura

anubhutair).
lubhutair




Sri Madana-gopala-deva appeared in person before Gopa-
kumara to award him the highest perfection.

Gopa-kumara was in a deep swoon, oblivious to everything

around him, but Krsna’s presence awakened one of his senses,
namely the sense of smell.
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Bec Krs " the most expert enchanter, knows very well

how to stir the senses of even an unconscious person, Gopa-
kumara wants to acknowledge Krsna’s My
speaking of Him as mahabhijia-vara (“the best of those who
know everything”), but the ecstasy of his love transforms that
original idea, and it comes out from his mouth as maha-
dhurta-vara (“the greatest of cheats”).




Gopa-kumara’s ecstasy forces him to reason,

“Although Krsna may now be wiping-mybedywith His own

hands, soon enough that same Krsna is just as likely to
abandon me.”

Te—




4 *"’\:S:‘L'A Yo
S @7 20 Text 9 @) +ouch,
@\C‘a’ D i@} ~  tadiya-vaktrabjam athavalokya @3":@“
v i sa-sambhramarh satvaram utthito ’ham (2 S@-~
Wih‘ c\é? ) amum vidhartum vara-pita-vastre
%«‘ng samudyato harsa-bharacitatma

Then (atha), seeing (avalokya) His lotus face (tadiya-vaktrabjam), I
(ajlg_lp} quickly (satvaram) stood up (utthitah). Not knov&in&what I
was doing (sa-sambhramarn), my heart filling with joy (harsa-bhara
acita atma), I tried to catch hold (amum M@dyata ) of

His splendid yellow cloth (




ORI N Text 10 &
Ay P sa nagarendro ’pasasara prsthato
& &y ninadayams tam muralim sva-lilaya
V4 %Q}‘ abhtic ca kunjantaritah sapady asau
e maya na labdho bata dhavatapy alam

That king ot charming heroes (g&h(indra@) blew His flute

(tarh muralith ninadayan) in His own playtul way (sva-lilaya) and
escaped behind me (apjlsasﬁra _prsthatah). Suddenly (sapady) He
(asaw) stepped into a grove (kunja antaritah abhat). And—alas

(bata)!—though I ran about looking (dhavata apyalam), I couldn’t
find Him (na mavya labdhah). o
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He had disappeared (antarhitamm). Unable to see Him (tam tv
avilokya), I fainted (marccham praptah) and tell (apatam) into the
swilt current of the Yamuna (éri—yamunﬁ-pravil?).- And as_ it
forcefully carried me away (etasya vegena samuhyamanah), I
seemed to regain normal awareness (samjiam labdhva iva) and

looked around (sva-drsti vyakiram).




Gopa-kumara says that he “@Wjﬁ’ (labdhva
iva samhjiam) because he had not actually lost his awareness; his
fainting was not a material disturbance but an external symptom of
ecstasy.

His recovery of normal consciousness was also only apparent, because
the abnormal bewilderment of his prema had still not subsided.

Two verses later he will describe his “collecting his wits” (cittam
samadhaya), which shows that now, at this earlier moment, he was
still disoriented.
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& = ﬁ(\e pasyamy atllfra!nta-mano-] avena
@ ¥ yanena kenapi mahordha-gena
Qu° kenapi margena mahadbhutena

desantare kutracid agato ’smi

[_saw (pasyamy) mysell being transported (agato asmj) to another
place (kutracid desantare), along some (kenapi) Wonclerful path

(maha_adbhutena margena), by a vehicle (kenapi yanena) flying

faster than the mind (atikranta-mano-javena) and higher than one
could imagine (maha ardha-gena).




Gopa-kumara couldn’t identity the vehicle that took him away, so he
refers to it simply as “a certain vehicle” (yanena kenapi).

He could only say that it was moving upward at a speed greater than
that of the mind. )

The path the vehicle took was also untamiliar and not able to_ be
identified, so Gopa-kumara could only describe it as “most amazing.”

E—

[t was utterly ditferent from any road he had ever traveled betore.
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' ":ﬁf”” cittarh samadhaya mréami yavad
"f:f)s ‘ vaikuntha-lokam tam ito ’smi tavat
g tam vismito viksya vahan praharsam

pasyann ayodhyadikam atyagar tat

Collecting my wits (cittarh samadhaya), I was amazed (vismitah) to
see (mrsami yavad) I was passing through (itah asmi) Vaikuntha-
loka (tam vaikuntha-lokam), and going beyond (tavat). I watched

(viksya) with great delight (praharsam vahan) as I passed (atyagam)
Ayodhya and other realms (ayodhya adikam).




Without delay, the vehicle sped past the domain of Lord
Narayana, in which Gopa-kumara had previously resided, and

then past other supreme abodes, including Ayodhya and
Dvaraka. -

—_—
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Sri-golokar tam cirasavalambam
P prapto bhantam sarva-lokoparistat
¢, aste sSriman-mathure mandale ’smin
e yadrk sarvam tatra vai tadrg eva

[ arrived (praptah) at the shining (bhantam) world above all others
(sarva-loka uparlstat)—Srl Goloka (tam sri-golokam), which 1 had
long aspired-te-reach (c1ra asa avalambarh). Everything there (yadrk
sarvar tatra) appeared the same (tadrg eva vai aste) as in this divine
Mathura-mandala (Srimad-mathure mandale) ot the material world

(asmin).




Gopa-kumara had long desired to attain Goloka, the land

where his worshipable Lord, Sri Krsna, eternally enjoys His
pastimes.

The Mathura brahmana, Gopa-kumara’s disciple, lacks the

spiritual vision to understand Goloka properly, but to give
him_some idea of the glories of Goloka, Gopa-kumara

compares it to the transcendental abode where the two ot

them (now) sit. wqwf*"“"
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Goloka’s resemblance to the earthly Gokula is the very reason

why Goloka does without the mood of reverence for God’s
supremacy and displays instead the priceless treasure of
superexcellent prema.
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vismayarh harsam apy agam

In_that original land of Mathura (tasmin Sri-mathura-rape), I visited
(aham gatva) Mzghuré City (maahu-purim). [ was surprised—and
happy (vismayam harsam apy agam) to see (drstva) t}gt_it (tam)
resembled the Mathura here on earth (atratyam iva). \—

|




GgEa-kuméra was astonished to see that even above
Vaikuntha things appeared as in the mortal world.

He was pleased to find such arrangements for fulfilling his
spiritual desires.
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’ vm%a‘@ﬁ:‘;’, & tasyam asrnavarh cedam
V&;:,_\, “:‘:\W nigrhya pitarar svayam
¥ 5 devakim vasudevam ca

kamso rajyam karoti sah

In that original Mathura (tasyam), I_heard (asrnavam) that Karnsa
(kammsah) had taken it upon himself to arrest his father (syvayam
pitaram nigrhya) and Krsna’s parents, Devaki and Vasudeva
(devakim vasudevam ca), and was ruling the kingdom (rajyarn
karoti sah). o




Karmhsa needed no introduction, especially to a person who
hailed from Mathura City.

The brahmana must at least have read about him in the
Puranas and other scriptures. -

N
Later in this narration @ will discover how persons like
wicked Karsa, who in the materiat world had died long ago,
could still be active in Sr1 Goloka.
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ol tasya priya-suramitra-
o / parivarasya sankaya

notsahante yatha-kamam
viharturh yadavah sukham

Out of fear (sankaya) of Karhsa (tasya), whose family and friends
(priya parivarasya) were enemies of the demigods (sura amitra), the

Yadavas (yadavah) dared not enjoy themselves (na viharturh
utsahante) freely (yatha-kamam).
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o >, -v;‘; tasmad bahu-vidha badham_

& api vindanti te niSam
o - - .

«@C o kutrapy apasrtah kecit
Y & I ——

& santi ke ’pi tam asritah

Because of him (tasmad) they (te) constantly ) suttered

(ViIlEl_E_l_Il/ti') all sorts of aftliction (bahu-vidharh badham api). Some of
the Yadavas (kecit) escaped elsewhere (kutrapy apasrtah santi), and
others (ke api) took shelter of him (tam asritah).

B




Uddhava and other Yadavas went into exile in other districts.

And some, like Akrara, became Kamsa’s order carriers.

As described in Srimad-Bhagavatam (10.2.1-4):

[—




pralamba-baka-cantira-
trnavarta-mahasanaih
mustikarista-dvivida-
putana-kesi-dhenukaih

anyais$ casura-bhupalair

bana-bhaumadibhir vrtah
yadunam kadanarm cakre
bali magadha-sarmsrayah

Sukadeva Gosvami said: Under the protection of Magadharaja. Jarasandha
(magadha-samsrayah), the powerful Karmsa (hali) began persecuting the kings of
the Yadu dynasty (yadiunar kadanam cakre). In this he had the cooperation
(yutah) of demons like Pralamba, Baka, Canuara, Trnavarta, Aghasura, Mustika,
Arista, Dvivida, Patana, Kesi, Dhenuka, Banasura, Narakasura and many other
demoniac kings on the surtace of the earth (anyais c asura-bhapalair).




te pidita nivivisuh
kuru-pancala-kekayan
Salvan vidarbhan nisadhan
videhan kosalan api

eke tam anurundhana
jhatayah paryupasate

Persecuted by the demoniac kings (pidita), the Yadavas left their own kingdom
(te nivivisuh) and entered various others, like those of the Kurus, Pancalas,
Kekayas, Salvas, Vidarbhas, Nisadhas, Videhas and Kosalas. Some of their
relatives (eke jnatayah), however, began to follow Karhsa's principles (tam
anurundhana) and act in his service (paryupasate). T

—— L -




The Supreme Lord arranges for His pleasure pastimes to occur
in Goloka just as on earth.

Were this not so, the hearts of His unalloyed devotees would
not be fully satistied.
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Ve B oxe tato ’ham api bhitah san
@QA ‘;«’& krta-visSranti-majjanah
: v o5 nihsrtya tvarayagaccham
N
oA Srimad-vrndavanam tatah

I too was afraid of Kamsa (aham api bhitah san). So (tatah) as soon as I

finished bathing—at—Visramti-ghata_ (krta-visranti-majjanah) 1 hurriedly Jeft

Mathura (tvaraya nihsrtya) and went (tatah agaccham) to glorious Vrndavana
(srimad-vrndavanam).

It was very good for Gopa-kumara that he was already assuming the character
of the Goloka-vasis, for that would lead him to his final perfection.
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S <7 tasminn agamye ’khila-devatanam
p% two;;. Vv o ,j"j &w “lokesvaranam api i parsadanam
@ © N ¢ hibharatavarsakiva-
RV & g o etasya bhu-bharata-varsakiya
QO B\Q:d’g & ryavarta-desasya nirtipya ritim
b -
V‘Q L “vy ‘;}}’ég)b divyam dinesodgamanadinaitam
(\v\ ¢ \r-#. bhaumirh nr-bhasa-caritadinapi
J"’ U4 maha-camatkara-bharena ruddho
a o
v nyamajjam ananda-rasambu-rasau

In that realm %he reach_ (’ mye)) of all the demigods (khlla- N

planetary rulers ({(0keSvaranam api), and perso fndants of the Supreme 1 ord T
saw_that life was going on (nirfipya ritim) just as here in this Aryavarta country (e.tasya-a-nyaazarta—
desasya) in Bharata-varsa on earth (bhtu<hharata-varsalaya). The sun (dinesah) was rising
(udgamana) and the other natural events were taking place every day (adina) in_the sky (divyam),
and on_the land (bhgumm) the people were speaking and behaving (nr-bhasa-carita adlna api) in

the same way as here (etam). I was stunned (tuddhah) by astonishment—extrem

and immersed (nyamajjam) in an ocean (ambu-rasau) of ecstatic rasa (ananda-rasa).
/ —




Demigods like Sturya and Candra, planetary rulers like Indra and
Brahma, and even associates of Lord Narayana like Sri Garuda
cannot enter Goloka.

[ — _j

Gopa-kumara, preparing his student for descriptions of life there,
now gives him a glimpse of how Goloka resembles Vrndavana on

earth.

Gopa-kumara saw for himself that the environment and culture

of Goloka were just like those of Aryavarta, north central India,
refined in civilization, whére Vraja-bhtmi is located.




ex

hat he saw in the sky (divyam) and on the ground

(b

haumim) could hardly be distinguished from the common

verience of life on earth.

—

This sight amazed him.

He could now perceive the spiritual reality of rasa as

something tangible, and the ecstasy of that rasa at once filled

his heart and overtlowed and left him swimming in an ocean

of

the nectar of devotion.
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Y 5;5‘*& At o ksanad apasyam bhramato
¥ et <#’ gopan iva vane naran

puspani cinvatir vrddha
gopi-vesa-vatis tatha

After a few moments (ksanad) I saw (apasyarm) some men (naran),
who might have been cowherds (gopan iva), wandering (bhramatah)
in the forest (Vﬂlﬁ_) with some ladies, advanced in years (vrddha) and
also wearing cowherd dress (gopi-vesa-vatih), who were pickLng
tflowers (tatha puspani cinvatih).

/




Gopa-kumara says that the men appeared “as if cowherds”
(gopan iva).

They certainly could not have been ordinary cowherds of the
material world.

Nor _coulg-he-assume—that-the old womenhe-saw—were—ahat

they appeared.




They were dressed as cowherd women, but what they actually

were, Gopa-kumara leaves for his student to find out later.

[

>

The younger gopis were not there picking flowers, either

because their -

[eelings ofseparation—from—Krsna disenabled

them from suehuseful service or else because they were not

allowed to leave the cowherd village.

In any case, Gopa-kumirasaw clearly that even the old

people of Goloka had very special love for the Supreme Lord.
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